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TÁRSADALMI és SZÉPIRODALMI HETILAP. 
Megjelen hetenkiut egyszer, vasárnap reggel 

Z E l ő f l í z i e t é s i á r : 
Egész évre . . . . . . . B írt ~ kr. 
Félévre 2 irt 5 0 kr. 
Negyedévre . . . . . . . 1 írt 2 5 kr. 
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pZER KÉSZT ŐSÉG BS KIADÓHIVATAL I 
Búza-utm, 3 283. szam, hova a lap szellemi 
részét illető közlemények, reclamátiók és elő-

fizetési pénzek küldendők. 

vissza-

l\Előfizetéseket és hirdetéseket elfogad helyben 
A NyÁCSJK SOMA UTÓDA CZÉGv 

Ugyanitt egyes számok is kaphatók. 
Egyes szám ára io kr. 

Hirdetések és nyílttéri közlemények jutányos 
áron vétetnek fel. 

D l v a s ö i n k l i a z . 

Lapunk mai számával a „Szarvas 
és Vidéke" megfutotta fennállásának 
első évnegyedét, s a jövő számmal 
már új évnegyedbe lép. 

Három hónap sokkal kevesebb 
idő egy vidéki újság életében, semhogy 
abból további életfejlődésére csalhat-
lan következtetést lehetne vonni. 

Ez úttal ez annyival kevésbbé 
lehetséges, miután az idő rövidsége 
mellett az első hónapok alatt, — ami 
igen természetes, —• nekünk: is a kez-
det nehézségeivel kellett küzdenünk. 

S hogy a lap szellemi színvonalát 
ily körülmények között is sikerült kez-
dettől fogva nem csak fenntartani, dc 
sőt hétről-hétre fokozni, ezt nagy részt 
és egyedül buzgó s tevékeny munka-
társainknak köszönhetjük, kik pusztán 
a nemes ügy iránti lelkesedésből cso-
portosultak vállalatunk köré. Áz ő 
készséges támogatásuk segített annyira, 
hogy lapunk ma már szívesen látott 
vendég Szarvas város és a vidék tár-
sadalmának minden rétegében. 

S ezt tekintjük mi munkánk leg-
szebb jutalmául. Ezen jól eső tapasz-
talat arra kötelez bennünket hogy, jö-
vőre is tántoritlanul haladjunk a kitű-
zött czél felé s lobogtassuk a zászlót, 
meiyneK jelszava : hCltc, cgyciertá, a 
gári erények mcgszildrdul<ím, a kor által igé-
nyelt h atad* a községi élet minden I b e r r G 1 2 3 ^ Elöfizeténeket elfb-

i ! 

oly jó móddal szerveződött, hogy mel-
lette a lap soh'se szenved hiányt mun-
ka-erő és tárgy tekintetében. 

Nem utolsó előnyét képezi lapunk-
nak a gazdag és kimerítő hírrovat 
s a különös gonddal és választékosan 
szerkesztett szépirodalmi rész, mely 
most a közelgő őszi és téli estéken 
kellemes szórakozásul fog szolgálni a 
család női tagjainak is. Az olvasó kö-
zönség kedvenczének, a krónikás és 
nem, krónikás aclcmák jóizü elbeszélő-
jének szíves ígérete alapján tudatjuk, 
hogy derék munkatársunk már az uj 
évnegyed elején ismét be fog hozzánk 
kopogtatni több érdekes közleménnyel, 
mind oly kiváló dolgozat, mely bár-
mely fővárosi lapnak is becsületére 
válnék. 

Látható ezekből, hogy a szerkesz-
tőség mindent elkövet a lap fennma-
radása és felvirágoztatása érdekében. 
S a közönségtől mindezekért csak jó-
akaró pártolást és érdeklődést kér 
cserébe. 

Azon reményben, hogy az uj év-
negyedben olvasóink száma tetemesen 
gyarapodni fog, uj előfizetést nyitunk 
a szept.—deczemberi negyedre, kérve 
az e lőf ize tés i pénzek s a még künn 
levő h á t r a l é k o k mielőbbi szives be-
küldését. 

E lő f ize tés i á r : szépt.—deczem-

11a c magasztos eszménytől eddiíx P 4, C? 
elé messze távolmaradtunk, szolgáljon 
mentségül, hogy azt legalább megkö-
zelíteni teljes erőnkből igyekeztünk. 
Polgártársaink további bizalma és tá-
mogatása fogja lehetővé tenni, hogy 
lapunk, jót művelve, nyomot hagyjon 
közéletünkben s párt- és személyi te-
kintettől menten egyesítse, emelje s 
kitartásra buzdítsa városunknak és vi-
dékének lakosait ¿r dekkö zöss égükbon, 

Progvammunk részletezése helyett 
rámutatunk a ..Szarvas és Vidékéinek il 
három hónapos múltjára : fényesen 
igazolja ez, mik ép szerkesztőségünk 

gad a kiadóhivatal és a Nyácsik So-
ma Utóda czég. 

Szarvason, 1880. szept. 26. 
r es 

A közvélemény* 
A közvélemény minősége leginkább 

a társadalom értelmi fokától függ ;; mi-
nél inkább el van terjedve a társada-
lomban a műveltség, annál találóbb, 
annál igazságosabb a közvélemény — 
s többnyire nem az, ha a társadalom-
ban a tudatlan elem van túlsúlyban. 

A müveit társadalomban nyiltan, 

elfogulatlanul —• alapos megfigyelés, 
kölcsönös megvitatás, igazság stb. 
alapján — csinálják a közvéleményt 
s azt meghamisítani legfeljebb csak 
kivételesen lehet. De ott is, hol a tár-
sadalom többsége kevésbbé felvilágo-
sodott, ha a vezérlő egyéniségek elég 
belátók, jellemesek, tapintatosak s jól 
fel tudják használni befolyásukat — 
tűrhető, sőt gyakran helyes irányban 
fejlődik a közvélemény. 

Rendesen megbizhatlan a közvé-
lemény az olyan társadalomban, hol 
a tudatlan elemeknek vezérlő egyéni-
ségei elfogultak, önzők, hiúk, vagy 
irigyek, kik súgva-biigva, alattomban, 
nem bírálva, de megszólva csinálják 
a közvéleményt; vagy a hol a vezérlő 
tagolc mindegyike többnek tartja ma-
gát a másiknál ; -— ilyen társadalom-
ban igazságos közvéleményt képzelni 
is lehetetlen, 

Az emberek többsége nem szo-
kott önállólag gondolkodni, a legtöbb 
azt szereti, ha mások" gondolkodnak 
helyette s az ilyenek arra hallgatnak, 
azt szokták követni, a ki érdeküket 
legnagyobb mértékben mozdítja elő, a 
ki hiúságokat legyezgeti, hibájukat 
takargatja s mivel értelmes és becsü-
letes ember ilyenre nem képes, a 
kevésbbé értelmes, nem épen jellemes, 
de ravasz és jól számító emberek be-
folyása alá kerülnek ; az ilyenek az-
tán szabadon rendelkeznek mind azzal, 
a mi rendesen előnyükre szolgál s az-
zal is, a mi a többség jogát képezi. 

Ott, hol igazságos elbánásban ré-
szesülnek az emberi társadalom tagjai, 
becsületesnek boldogulni nem nehéz, 
de nehéz, sőt az önérzetes embernek 
bajos is boldogulni ott, hol a közvé-
lemény hamis alapból indul ki — ha 
csak meg nem alkuszik a viszonyokkal^ 
s akkor aztán nyugodtan éldegélhet. 

Csak hogy nem mindenkinek ter-
mészete a minden áron való megalku-
vás, s az ilyen, ha nem eléggé eszes, 
vagyonos, befolyásos', igazságos és ki-
tartó, bizony nem sokra mehet s több-
nyire önmagának árt, A ki azonban a 



K'l 

í' 

w 

> if 

H 

1 ÍJ 

l'jtt ;» 

III ; 
. ; i: 
•I 

M ! / 

\; 
M . i :t I If 'I < » 

t J 

1 íj 
'I i 

'If jí 5 
I f í l ' í 

SZAEVAS és VIDÉKE. Vasárnap, szeptember 28, 1890. 

most elősorolt tulajdonságokkal bir, 
erös küzdelem árán képes győzni s a 
közvéleményt helyes i rányba vezetni, 

A helyes közvéleménynek nincs 
j o b b biztositéka a műveltségnél, ennek 
terjedésével nmlik s lassan, de bizto-
san elenyészik minden olyan közvéle-
mény, mely balvéleményből, vagy 
rosszakaratból, vagy elfogultságb ól 

A mire egy, csak több kiváló tu-
lajdonsággal felruházva képes, arra 
többen vállalkozva, könnyebben s biz-
tosabban ju tnak czélhoz. Azok tehát, 
k ik hellyel-közzel azt tapasztalják, 
hogy a közvélemény igazságtalan, el-
fogultságon, vagy rosszakaraton ala-
pul, tömörüljenek, s egyesült erővel 
hassanak oda, hogy a felvilágosodás 
előmozdittassék s ez által a balvéle-
mény, az elfogultság eloszlattassék, 
illetőleg a közönség arra képesítse 
magát , hogy legyen belátása ki t ér-
demes és keli a közügy érdekében ki-
fej tet t törekvéseiben támogatni. 

Br. Shnkovics György. 

utat és módot, a közönség bi zalmának 
inegszilárditására, s a szövetkezet fel-
virágoztatásáig. 

E G Y R É S Z V É N Y E S . 

A husfogyasztó szövetkezet, 
Ezelőtt mintegy másfél esztendővel 

a legszebb kilátások között kezdte meg 
működését a szarvasi Imsfogyasztó-szö-
vetkezet részvénytársasága. A szomszéd 
kisebb községek példája serkentőleg 
hatott közönségünkre, mely a szövetke-
zet életbeléptetésétől az addig elé napi-
renden levő mészárszéki mizériák meg-
szüntetését várta és remélte. 

T Á R C Z A. 

A. „Szarvas és Vidéke" eredeti táreznja. — 
A kegyelmes ur két óráig tartó s a 

pártok zajos tetszés-iiyilatko^atai között el-
mondott parlamenti beszed után kimerülten 
ül a miniszteri szobában. 

Egy bock-szivar karikákba verődő füstje 
mellett újra átéli ama diadalt, melyet csak 
pár órával előbb á sándor-utezai palotában 
aratott. 

Tehát az ellenzék megtörve I Belát-
hatja már most. hogy mégis csak életképes 
ez a kormány. Hogy mértékletes, tapintatos 
államháztartás mellett apad á cleficzit í 

S eközben egy uj adónem eszméje vil-
lan meg agyában. 

— Hm í ez igén jó terv 7 Biztos évi 
nyolez millió jövedelem. Eb bői jutna egy 
kevés közoktatási czélokra is, a tisztviselők 
fizetésének javatása is közel állana a való-
suláshoz. — Csak egy a bökkenő 5 A hon-
atyák között is igen sók a nőtlen ember és 
a bukás . . . a bukás / Ez a ma aratott 
siker után elviselhetetlen volna! 

S a kegyelmes ur letesz a „nőtlenségi 
adó" eszméjéről 

A kegyelmes ür előszobájában a segéd-
fogalmazó ur elmélkedik* a tegnap este ara-
tott sikerei fölött. Egy keserves brittanika 
karikákba verődő füstje mellett újra 

A verseny, fájdalom, nem ered-
ményezte az általán óhajtott állapotot 
napról-napra merülték fel panaszok, 
hogy a szövetkezet :is drága pénzen 
kevéssé kielégítő lilíst ad a fogyasztó 
közönségnek, u j abban pedig ugyan-
csak nagy dolgot adott a választmány-
nak a szövetkezeti pénztár rendbeho-
zatala. 

Ám éz mind igaz, de nem habo-
zunk kijelenteni, hogy ezen állapotnak 
nem kis részben maga a közönség az 
oka, azon közönség, mely bizalmatlanul 
fordul el a kérdet nehézségeivel küzdő 
intézménytől, s igy megnehezíti:, hogy 
versenyre kel jen a magánvallalkozók-
kal, s a versenyben ezeket is a kö-
zönség érdekeinek tiszteletben tartására 
kényszerítse, H a nagyobb mértékben 
fordulna a közönség bizalma a szövet-
kezet felé, kétségtelen, hogy sokkal 
inkább érezhető volna a verseny jóté-
kony hatása. 

Im, amit elmulasztottunk, meg 
helyre hozható. Karo l ja fel a húsfo-
gyasztó közönség melegebben az ügyet; 
s igényei ezentúl kellő méltánylásban 
fognak részesülni ; arra alapos biztosí-
tékot nyú j t a múlt vasárnapi választ-
mányi gyűlésen hozott több oldalú in- a declaniáló beszéd; aztán daliak marcona 
tézkedés, mely forduló pontot j elent a I alakjai kicsinyes számukkal és félszeg moz-
husfogyasztó szövetkezet életében. jrtulataikkal a helyett hogy intonáltak volna 

A választmány ugyanis gondos-! még meg is nevettetett végre a hátsó függöay-
kodott oly közvetlen felügyeletről, s nek különben jóakaratú makraiieoskodása 

SZÍNÉSZET. 
Szombat, szept. 20. Ivissné P, Irina és 

Kiss János jiitalomjá tékául Várady Antal 
„A hun utódok" című tragédiája ;kerillr színre 
épen nem telt ház előtt, a n i a jutalmazan-
dókra nézve ugyan sajnálatos körülmény 
volt, de a leik meg nem jelentek, nem sokat 
vesztettek vele, A műnek magának a szép 
és választékos nyelvezeten kiviil alig van 
egyéb érdeme; mondai és történeti elemekből, 
no meg* jókora adag anachroiiisinusból (Hagen) 
szőtt eselekvénye fölelcesitve néhány látványos 
jelenettel zagyva képét tárta fel a hun biro-
dalom gyászos romba dolténuk; afféle drama-
tizált eposz, hol a sok pathosz árjába beleful-
lad minden drámai indulat s rikító sziliekkel 
mázolt jellemképeibal hiányzik i vér és élet 
valószínűsége. Maga az előadás is elég fogya-
tékom volt; dicső őseink kelletén tul oda 
füleltek a súgó lyukra, s a nagy szorultság-
ban el-elkapták egymás elől az igéket s ép 
ezért aggasztóan döcögött a sima iambiiöokon 

éber ellenőrzésről, mely minden tekin-
tetben megnyugta tó lehet a fogyasz-

cra nézve. A husál lomány beszer-

melylytíl meg akart kínálni a hadak utjának 
igazán borzalmas képétől, meg a színpadi 
technikának egyéb baklövései ijesztően meg-

yésével s a székálló fölötti fe lügyelet ' bosszantották. Dicséretes kivételt képezett e 
közvetlen gyakorlásával Mázor József i keservek alól a maga szerelmi keservével 
a szövetkezet igazg. elnöke bízatott j a műnek legdrámaibb alakja. Polydora (Ro-
nieg, s hisszük, hogy ez i rányban való | nayné), kinek kesergúsén sem a rambus féke, 
bő tapasztalatait, a szövetkezet órde-1 sem a pathosz negéde, sem a sugólyuk éltető 
kében a legszerencsésebben fogja érvé- j hatása meg nem érzett, simán folyt a szó és 
nyesiteni, s eltalálja a leghelyesebb természetesen nyilvánult a játékban minden 

UMBmH 

átéli ama diadalt, melyet az este az I. ke-
rületi kör bálján aratott. 

Tehát a szép tanácsosné meghódítva ! 
Beláthatja már most, hogy mégis csak kü-
lönb ember egy csinos miniszteri segédfo-
galmazó, mint egy köszvényes — vén ta-
nácsos t 

S eközben egy új hódítás eszméje vil-
lan meg agyában. 

— Hm ! cz igen jó terv 1 Biztos húsz 
ezer forint hozomány l Ebből jutna bálokra 
is, színházra is 1 Csak egy a bökkenő. Ha e 
házasság létre jönne, a* tanácsos ur keg3re 
elveszve, s ugy az én jövőm is. A mai vi-
lágban pedig jelszó: a protekezió. 

S a segédfogalmazó úr letesz a nősü-
lés eszméjéről. 

A kegyelmes urat és a segédfogalmazó 
urat ábrándozásaikból X. képviselő zavar-
ja ki. 

Segédfog] mazó úr, tudva, hogy a kép-
viselő urnák szabad bemenete van a ke-
gyelmes úrhoz, színpadi hajlongások között 

És bennt a képviselő ur rendkívüli 
sajnálatának ad kifejezést, hogy nem lehe-
tett jelen a kegyelmes úr páratlan és a 
kormány álláspontjának szilárdítására nézve 
rendkívüli befolyással bíró beszédjén* de eb-
ben épen választói részéről a királyi tábla 
elnyerése végett hozzá küldött deputátio 
akadályozta. Biztosítja azonban a kegyelmes 
urat, hogy mai parlamenti beszédje az or-

szág minden részében közelisinerést arat. 
Majd áttér jövetelének tulajdonképeni 

czéljára; 
— Egyik fokortesemnek fia, névszerint 

Hagy J á n o s adta ma be kérvényét egy 
illetékkezelési szám tiszti állomás elnyerése 
végett. Kérlek azért kegyelmes uram, vedd 
tekintetbe apjának pártunk körül szerzett 
bokros érdemeit és nevezd öt ki a szóban 
forgó állásra. 

A kegyelmes ur kegyes mosolygások 
között igér meg mindent a képviselő urnák 
s biztosítja a Nagy János irányában tanúsí-
tandó legnagyobb jóakaratáról. 

A kegyelmes ur s a segédfogalmazó ur 
ismét gondolataikba merülnek. 

De nem sokáig ábrándozhatnak, mert 
Z. képviselő, ki a miniszter urnák különös 
kegyével dicsekedhetik, zavarja meg őket. 

S a segéd fogalmazó úr ismét előzékeny 
hajlongások között nyit ajtót. 

Bennt a képviselő úr a fönti frázisok-
ban ad kifejezést rendkívüli sajnálatának, 
hogy a t. házban nem lehetett jelen a ke-
gyelmes úr páratlan alkotású beszédén, de 
ebben választói részéről a regale-ügyben 
hozzá küldött deputátio fogadása aka-

dta. 
Majd áttér jövetelének valódi czél-

— Egyik főkortesemnek fia, névszerint 
Nagy János, adta ma be kérvényét illeték-
kiszabási szám tiszti állásért. Légy szíves 
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Vasárnap, szeptember 28. 1.890, SZARVAS ós VIDEKE, 

érzés, a mit bizony a többi szereplőkről jó 
lélekkel el mond amink nem lehetne. Szóval 
érdemes megszívlel ni, a mit sok-sok évszázad 
előtt bölcs Horác mondott, liogy jól meghány-
ja-vesse a művész ;,quid ferre recusent quiíl 
valeant humeriu. 

Vasárnap, szept, 21. Kempelen Győző 
„Két drótos tót" timii népszínműve körült 
szinre. Afféle tendentiosus mű ez, mint „A 
tót leányi melynek célja tót honfitársaink 
iránt testvéries rokonszenvet költeni, illetve 
meghazudtolni azt a régi tételt, hogy „tót 
nem ember/ Hát ez bizony igen tisztesseges 
szándék a „két drótos tót" részéről s gon-
dosabb mánkat is inegérdemlene ennél a csu-
pa lühetlenségekböl és véletlenségekből össze-
drótozott mesénél, melynek szerzője bízvást 
oda mondhatná a két tótjának: „Ich sei in 
euerem Bunde der Dritte," Mert hát azt 
csak nem lehet elhinni, hogy egy olyan 
bamba hornyákba mint a milyen a Elorek 
Jani (pláne a Szendrey szintéi en, élettelen 
alakításában) egy jóravaló gusztusai birólánya 
belehabarodjék; és aztán lia a n Janó sógor" 
ott nem sétál merő véletlenségből a vadász-
lak ablaka alatt, sehogy sem szolgál rá a 

mimk bő választékot nyújt olyan termékek-
ben, melyek a karzatnak és földszintnek 
egyaránt tetszenek, s hogy a társulat sem 
szűkölködik drámai tehetségek nélkül — 
egyébkor jól láthattuk. 

Hétfő, szept. 22. V. Margó Célia első 
vendégjátékául Meilhac és Millan „Nebánts-
virág" czimü. nagy opsretteje keriilt szinre 
Herrée változatos és kedves zenéjével, rész-
ben mérsékelten fölemelt árakkal s egész-
bén sokszorosan fölemelt sikerrel, melynek 
oroszlánrésze a vendégszinésznőé volt. Mar-
gó Célia kedvei rokonszenves színpadi jelen-
ség, ki Dénise sok változatú énekszámait s 
Pintén sok változatú szerepét igazán bra-
vourral énekelte, és játszotta, ugy, hogy 
tiszta, kellemes, az érzés legapróbb árnya-
l t a i t kifejező és minden registerben bizto-
san zendülő hangjával, valamint ügyes, ele-
ven, lelkes játékával az első estén teljesen 

n i ; továbbá Laulának (Völgyi) második 
felvonásbeli énekénél, hol hangja érzelmesen 
ellágyult és kellően színezett volt. A komi-
kai részletek közül Kissnek TJfíja, sőt Brez-
naynak Szirökkója sem volt oly hatásosan 
játszva a hogyan különösen az utóbbi szo-
kott játszani ; Győré „sündisznaja* tulságo-
aan tövises, Viháry Tápiókája pedig túlsá-
gosan bágyadt volt. 

Szerda, szept. .24. „A suhancz" cz. ope-
retteje Konti fülbemászózenéjévelkerült szin-
re teliház előtt. Margó C, 2. vendégszereplése 
egészen megfelelt azon várakozásnak, melyet 
első játéka^ különösen a „Nebánts virág" 
kaszárnyabeli alakítása alapján hozzá fűztünk. 
I-Ierczig egy suhancz volt, ki a pajzán csint 
összeillő bájjal elegyité s játékában szabatosán 
kifejezte a testvéri szerrtet „szcmt jogát," a 
lelketlenül, gyámkodó-nagybátya és a „polizei" 
iránti ellenszenv furfangos kötődéseit, a kato-
nás erényekbe vetett bizodalom bátorságát, szó -meghódította a közönséget, mely pazar tap-

solásban fejezte ki osztatlan tetszését s | v a l .mindazon kedélyi mozzanatokat, melyek 
énekszámainak nagy részét meg-megisrnétel- cselekvésének inditó okait képezték, Szépen, 
tette. Dicséretet érdemel a kis Tartife méltó csengő énekében megfelelő hangszinezéssel 
pendantja Célestin, alias Eloridor, (Vihary) mindenkor szabatosan jelezte azon érzést, 
kinek ugy éneke, mint játéka teljes megel é-1 m e ly a dallamot a szöveggl egységes egész-

dutyi romanticismusára, és ha a börtönben j gedést aratott Szokott sikerrel énekelte és s z é olvasztja, a mihez azon nem csekély 
nincs véletlenül egy cbambre séparée, meg | játszotta Ghamplatreaux szerepét a t á r s u l a t ! előny is járult, "hogy a szövegét éneklés köz-
a Pista legény véletlenül el nem vesziti a1 )'eles tenoristája Rácz, és Chateau őrnagy jóformán, szórói-szóra érthetően ejti. 
sarkantyúja karikáját, meg ott nem hagyja | (Breznay) vitézi szoknyaaffairejei hangos 'Lelkes játékát és énekét a közönség mind-
véletlenül a fokosát, bizony ki nem szahditja! derültséget idéztek elő. ! egyre riadó tapssal fogadta és nevezetesebb 
öt a collegája ; ellenben mennyivel több le-! Kedd, szept. 23. A meghirdetett „Tku-! énekszámait, jelesül a katonásdi-, a correk-
endett előttünk a becsülete, ha pl. a Böske Anna" az egyik főszereplőnek hirtelen | tura-. a „Vak, vagy ók szerelem", az angol 
lányasszony segélykiáltásra vitézül neki ru- megbetegedése következtében elmaradt s a j é s „Weanerisch" dalszakokat megújrázta s 
gaszkodik a kéjencz nagyságos urnák és ki- nagyszabású dráma helyett Rákosi Jenő öiég hazamenőben is sokfelé dúdolták: 
mnnti ideálja erényét, a miből kerekedhetett bohózatos operetteje, „Uff király" került 
volna szinte valamelyes galiba s ha abból ! szinre Bátor Sz. és Hegyi B. zenéjével, 
okosan, kieviczkél, jobban megérdemli a tel- j Meglátszott rajta, hogy csakúgy hamarosan \ erejükből igyekeztek az előadás sikerét ösz-
ket is, a Böskét is, meg a mi tetszésünket1 szükségből, rántották elő, legalább az eddigi, szevágó játékukkal és összliangos énekükkel 
is. És az előadás ? A jó Breznay tartotta i operette-előadások mind jobban sikerültek. j fogózni. E tekintetben kiváló elismerést ér-
benne a lelket, Krumpcmacsek reflexiói és • N a g y o b b á a közönség csakis i demelnek: Emil (Eácz) és Elise (Völgyi) 
dalai nélkül nem ért volna meg egy dróto- j Lazulinak (líácz) némely énekrészeinél ta- érzelmes kettősei, Breznaynak gyámapai föl-

szereplök — odaértve a karokat is — 

zott, fületlen, feneketlen bögrét az egész.; nusitott, különösen a mikor erősen fölcsen- jajdulásai és a tábornoki lakban tanusitott 
Jobbat és jobban! Gazdag népszinmüirodal-, dűlő hangjában volt alkalmunk gyönyörköd-1 zavara és hebegése, Viharynak, a krajzle-

kegyelmes uram, tekintve apja bokros érde- : A miniszter urnák nem jó napja volt 
meit, kérvényét kegyes 'figyelmedre méltatni.: a parlamentben. Egy ellenzéki képviselő a 

— Okvetlenül — barátom ! Különben j hivatalos kötegek tapintatlan, és minden 
épen az előbb járt itt ügyében X. képviselő méltányosságot nélkülöző eljárása miatt in-

•Mi 

is. Pár nap alatt meg lesz a kinevezteténe. 
Még Z. képviselő a lépcsőn se haladt 

terpellálta I Persze, megígérte, hogy tüzetes 
vizsgálat tárgyává teszi a dolgot és a tul-

le és még a kegyelmes, valamint a segéd- buzgó közegek elnyerik büntetésüket i 
fogalmazó urnák sem volt ideje ábrándozásba 

Végre a segédfogalmazó ur steiitori 
hangon kiáltja e l : 

— „Nagy JánosP 
Egyszerre három Nagy János is ugrik 

a miniszteri ajtóhoz, mig a negyedik szeré-
nyen meghúzódva várja bebocsátását. 

S a segédfogalmazó ur az első Nagy 
Jánosnak kinyitja az ajtót. 

Hálás szavakban köszöni ez a kegyel-
mes urnák kegyes jóakaratát, mellyel őt il-
letékkezelési számtisztté kinevezni méltózta-
tott és biztosítja a kegyelmes urat, liogy 
lelke előtt mindig kötelességének pontos és 
hü teljesítése fog lebegni 

— Hát csak legyen szorgalmas, pon-

S mindezek daczára mégis meg kell 
ringatni magát, midőn a segédfogalmazó úr i az audientiát tartani. Pedig az kterpellá-
Y. Jeep viselőnek nyitotta ki a kegyelmes űr jtióra sürgős választ kell adni s ő még nem 
szobájának ajtaját. ¡is informáltathatta magát. 

>S ez .is — átesvén a gratulátiőkon — j A segédfogahnaző urnák is rossz es-
Nagy Jánosnak illetékkiszabási számtisztté. teje volt tegnap, A szép tanácsosnét mig-
leendő kineveztetését kérte. j raines állapotban találta és mindjárt kész volt 

— lieudkívüli érdemei lehetnek Nagy i a czivódás. Interpellálta a szép asszon)^, hogy 
János apjának, — mondá a kegyelmes ur | utóbbi időben mért hanyagolja el, annyira. f tos hivatalnok, Nagy János, és előre fog lia-
— s rögtön utasította is a segéd fogalmazó j Ez interpellátióra éshulokolatban maga-! ladni megkezdett szép pályáján. De meg-
urat, hogy a beérkezett kérvények közül j viseletéért most akarja a bocsánatkérő leve-' kapta-e már a kinevezési okmányt ? 
előkeresvén Nagy Jánosét, azonnal adja be {let jmi, de a kegyelmes ur ma kihallgatást j — Még nem, kegyelmes uram ! De 
neki. " tart s már ott vannak a jelentkezők az elő- hiszen az csak órák kérdése 1 

S a kegyelmes ur még a képviselő úr szobában, 
jelenlétében alá is irta a kinevezést, mely Nem épen kíméletes módon adja tud-
másnap a hivatalos lápban özóról-szóra igy tára bosszankodását a kihallgatást kérők se-

„A rn< lni\ pdnzüyíjMiniszter Sayy Egy-egy szép asszonynak elsőbbséget 
rnsi Ct Ih-pcUi Itir. fötp. dij- á ilUUláivjübnd ad a Nagy Jánosok és Wechselkranz Theo-
hivatalhoz Jlf-ad oszt. tedmiMUé nemía- M" íbaldok fölött. ." Jelentőségteljesen mosolyog 

Öli 1 hány Nagy János szive dobbant 
nagyot e napon a kinevezés olvasására. 
Hány Nagy János érezte magát iilfítékkeze* 
leni számtisztnek és lutny Nagy János ivott 
e napon nagyokat a kinevezés örömére! 

* * * * 

is rajok, de a Nagy Jánosok türelmetlen ko-
dé se visszavezérli ingerült állapotába. 

Bennt a kegyelmes ur is kegyes mo-
sollyal fogadja a szép asszonyokat és fiatal 
lányukat, s pillanatra el is feledi az iuter-
pelláczió okozta bosszankodást. 

A miniszter ur ujolag biztösitotta áz 
örömtől lángoló arczu Nagy Jánost kegyes 
jóíndúlatáról. 

De csakhamar jött a második Nagy 
János is Ü 

Ez is alázatos szavakban köszönte a 
kegyelmes ur jóakaratát, mellyel őt illeték-
kezelési számtisztté kinevezni méltóztatott 

S a miniszter ur ezt is biztosította to-
vábbra is kegyes jóindulatáról. 

— Megkapta már a kinevezési okmányt ? 
— Még nem, kegyelmes uram! De hi-

szen az csak órák 
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SZARVAS és VIDÉKE Vasárnap, szeptember 28. 1890. 

rok virágjánaku pompás earicaturája, arcz-
játéka és „Szégyelje magát" dalszakai, Tol-
naynénak tisztes ( nagymamai viselkedésében 
az uiiöka okozta bosszúságok és örömök ter-
mészetes váltakozása, Kissnek komoly kato-
nás magatartásában a suhancz katonák föl-
lépése keltette tetszéskitörései. Bérczy 
iierczegnőjének viselkedésében és hanghor-
dözásában azonban nem volt elegendő aris-
tokratikus feszesség és ünnepélyesség s a 
gyermekmentés epizódjában is több anyái 
érzést kellett volna mutatnia« 

Csütörtök, szept. 25. Iíj. Bőkor József 
színházi karnagy jutalomjátékául Gilbert hMi-
kadó" czimü operetteje Suliivan zenéjével 
került színre. A japán nemzeti viselete:, híven 
illustráló jelmezek és masqueok, az összhan-
gosan rendezkedő csoportozatok és tánczok, 
kivált a Breznay és Tolnayné japán nem-
zeti táncza s általában a keleti szokásokban 
és világnézetben mutatkozó furcsaságok tet-
szetes s komikai hatásban gazdag estét 
szereztek. Az énekek közül Nanki^Poo 
(Eáez) és Juni-Jum (Völgyi) kettősein, to-
vábbá a második felvonásbeli temettek, 
quartettek és quiiitetteken (Kövesdi, Völgyi, 
Kiss. Rácz, Breznay) kiYül, a sok bohózatos 
elemből kedvesen vált ki az érzés szelídebb 
hangján csicsergő „Patak partján"-couplet, 
melyet a közönség lelkes tapssal fogadott s 
megujráztatott. 

De az est sikerének fénye a Bimitri 
Szlaviánszky D'Agraneff orosz daltársulatá-
nak imitatiójában tetőzött. Már maga a cso^ 
portositás az orosz nemzeti viselet bemutató 
díszes toilettekben kedvesen lépte meg a 
szemet; de mindent fölülmultak az orosz 
dalok egyszerű s mégis bájos áriái, a lassú 
és gyors tempók Ízléses váltakozása s a 
leglágyabb pianótól a legharsogóbb fortissi-
móig emelkedő hangfokozás szabatossága és 
szigorú harmóniája Az öt szép dal között 
is legszebb volt az „M IJchnem" hajós dal-
nak a távolból lágy szelíden fölhangzó, kö-

zeledve erősbödő, majd távozva gyengülő s 
végre a messzeségben elhaló danája ; to-
vábbá a „Repülj kis lovam" kozák dal tenor-
solőja, melyben Kácz hangja teljes erejében 
érvényesülhetett, Sajnáljuk, hogy a jutalma-
zandó karhagynak fényes aesthetikai sikeré-
vel nem Yolt arányban a finánciáliS eredmény. 

Már a harmadik Nagy 
a ki szintén újonnan kinevezett illetékkeze-
lési számtisztnek vallotta magát, a kegyel-
mes tir haragos arczczal utasította a segéd-
fogalmazó urat, hogy egy óra múlva alapos 
införmácziot vár a Nagy János-ügyben, mert 
hisz ő tudtával csak egy Nagy János-félé 
kinevezést irt alá. 

Hátra volt még a negyedik. Ez annak 
tudatában, hogy minden protectio nélkül lett 
kinevezve e tisztes állásraj remegve nyitott 
be a kegyelmes úrhoz és kegyes bocsánatát 
kérve alkalmatlankodásáért, alázatos szavak-
iban köszönte meg kineveztetését. 

Erre már a kegyelmes úr el nem tit-
kolható gunyoros szavakkal monda: 

— Szép, szép ! Hát a kinevezési 
mányt megkapta-e már, fiatal barátom ? 

S a negyedik Nagy János, kit 
képviselő sem ajánlott a kegyelmes urnák, 
dobogó szive fölött levő zsebéből remegve 
liuzta elő a — „decretumot"! 

* 

i-hir. Chován Kálmán 
zongora-művész és m. kir. zeneakadé-

miai tarár tegnap szülei látogatására váro-
sunkba érkezett. 

Helyettes főszolgabíró. A 
szarvasi járás főszolgabírójául addig is, míg 

az állomás pályázat utján betöltetnék, Dr\ 
L e n g y e l Sándor szarvasi ügyyéd helyezte-
tett be helyettes főszolgabírói minőségben 
a vármegye törvényhatósági bizottságának 
hétfőn megtartott őszi rendes, közgyűlésén. 

— Léikészbeiktatás. Szép temp-
lomi ünnepély volt vasárnap délelőtt 
Mezöberényben, a mikor is a gyász-
istentisztelettel, melyet a boldogult 
bányákerületi püspök, dr. Szeberé-
nyi lelkiüdveért tartottak, egyúttal a 
rendes lelkészi hivatalba iktatták be 
ifj. J e szenszky Károly ni.-berényi lel-
készt, ki ügy egyházi, mint irodalmi 
téren szép nevet szerzett már eddig is 
magának. Már kora délelőtt zsúfolásig 
megtelt az evang. templom költség-
geir nagy részt in teli igens közönséggel , 
bogy tan uja legyen e megható ünne-
pélynek. A beiktató beszédet nt. Á-
cMm Ádám esperes tartotta, ki is előbb 
a visszavonuló lelkész, idősb Jeszensz-
ky Károly érdemeit méltatta, majd 
pedig a leendő igazgató lelkésznek kö-
tötte szivére, hogy folytatva a meg-
kezdett utat, mint péklányszer ti lelki-
pásztor és egyházfő ő is egykoron biz-
tosan számithat nemcsak egyház-köz-
sége szeretetére, melyet már teljesen 
bir, hanem az egész evang. egyház 
elismerésére ; és átadva az ui i^az^ató 
lelkésznek a templom kulcsát, evangé-
liumot, kelyhet, állásába beiktatottnak 
nyilvánította ki. Az uj igazg. lelkész 
ezután a fogadalmat tette le, megha-
tottan köszönte meg a bizalmat és Ígé-
retet tett, hogy lelke egész erejével 
egyháza boldogulásán fog fáradozni. 
Aztán a szószékről emlékezett meg az 
elhunyt- szeretett püspökről, forró fo-
hászt küldve lelkiüdveért az egek urá-
hoz. Ez alkalomkor a templomi ének-

r •! 

nn történt a kegyelmes 
lír és á segédfogalmazó közötti azt nem tu-
dom, de az tény, hogy a segédfogalmazó ür 
a* nap este végleg szakított a tanácsosnéval, 
valamint az is, hogy a három Nagy János 
kineveztetése ügyében a miniszter urnái járt 
képviselő közül kettő ellene szavazott a 
pénzügyi költségvetés részletes tárgyalásánál. 

HORVÁTH ELEMÉR. 

az evang. e g y ^ ^ P.ír\7 
sebb fiának, az 1740. év szeptember 
17-én a pozsonyi börtönben vértanni 
halállal kimúlt lírman Dániel evang. 
superintendesnek hattyu-énekét énekelte 
hatásosan. AE istenitisztelet végeztéve 
a tanitó-testület, a presbyterium tisz-
telgett ugy a visszalépett, mint az 
újonnan megválasztott igazgató lel-
késznél. 

— Kerületi gyűlés. A bányai ág. 
hitv. ev. egyházkerület csütörtökön és pén-
teken tartja meg évi rendes közgyűlését 
Budapestén nt. Belohorszky Gábor püspök-
helyettes és nagymélt, Fabiny Theofú kerü-
leti felügyelő elnöklete alatt, E gyűlés főbb 
tárgya püspök- j e lö l é s lesz, mely alkalom-
mai néh. dr. Szeb e r é n y i Gusztáv püspök 
emlékére kerületi gyászisteni tisztelet fog 
tartatni a deáktéri ev. templomban, E gyű-

lésre egyházunk s főiskolánk képviseletében 
Á c h i m Ádám főesperes és Ben ka Gyula 
főiskolai igazgató utaznak f e l 

— Halálozás. Szirmay Árpád szar-
vasi róm, kath. plébánost az a lesújtó csa-
pás érte, hogy testvéröcscse, Szirmay Aladár 
a gyógyszerész-tanfolyam halgatója, f. hó 24. 
d. u. 5 órakor váratlanul és hirtelen elhunyt 
Budapesten, A korán elhunyt előkelő finom 
modorú fiatal ember városunk társas körei-
ben is ismeretes és kedvelt volt. Áldás em-
lékezetén / 

— Kemény Árpád, aszódi gymn. 
tanárt, lápunk munkatársát azon kitüntetés 
érte, hogy a gymnásium fenntartó testülete 
őt emelte a Petri Gyula távozása által meg-
üresedett igazgatói állásva. Szívből örven-
dünk munku tánsunk megérdemelt előme-
netelén, 

— Egyházi zene. B á m Gyula, az 
itt működő szintársulat széphangu tenoris-
tája mult vasárnap a Gherubini-féle Ave Má-
ria művészi előadásával emelte a délelőtti 
ájtatosságot. 

— Artézi kut. Szentandráson a kép-
viselőtestület megkötötte már a szerződést a 
vállalkozóval ártézi kút fúrása iránt. Mi-
helyt az egyezség a megyén is jőváhágyást 
nyer, azonnal megkezdik a kut forását. mely-
nek költségi 8400 írtban állapi ttattak meg. 
A vállalkozó reméli, hogy a munkálatokkal 
2—3 hó alatt elkészül 

— Zsilip. A 18. sz. körösi átmetsvég-
nél a zsiHpéi)ités munkálatai már annyira 
előhaladtak, hogy a mult héten már a viz 
áteresztésére szolgáló óriási csöveket 
helyezték b1, melyek még bronzirozva lesz-
nek. Az érdekes munkálatoknak sok nézője 
akad, sokan kisétálnak Szarvasról is gyö-
nyörködni a nem mindennapi érdekes lát-
ványban. 

— Halálozás, B uzi János., a hely-
beli uraság gazdasági kezelője, tegnap reg-
gel hosszas szenvedés után 67 éves korában 
elhunyt. Temetése ma délután lesz. Béke 
poraira / 

—Halálos légycsipés. Kondoroson 
a múJt hét folyamán egy erőteljes férfit te-
mettek el, kinek halálát álíitólag légycsipés-
ből következett mérgezés okozta. Az áldo-
zat Czetruak György> Lővy bérlőnek kocsisa, 
bent járt Szarvason s egy jelentéktelennek 
látszó pattanást dörzsölt le füle tájékán, mi-
re azonnal megdagadt a nyaka és fel arcza 
s alig 48 órával később már halva volt. 
Özvegye és 4 árvája siratja a 40-ik évében 
kiszenvedett férjet, apát és még éleiben levő 
szülői derék fiokat. 

— Pályázat. Az öcsödi ev. ref. egy-
ház pályázatot hirdet a gödénylaposi tanyai 
iskola tanítói állására.. Évi fizetés5400 forint 
készpénz negyedévi részletekben^ szabad la-
kás s a lakóházhoz tartozó egy hold föld 
használata. Tanitói oklevél kívántatik, vagy 
egy év alatt annak megszerzése. Az első év 
próba idő, 

— Az aradi vértanúk emlék-
szobrának jövő hó 6-án tartandó lelep-
lezési ünnepélyén megyénk is testületileg 
lesz képviselve. A testület tagjai ^ lesznek : 
Jancsorics alispán vezetése mellett.: Kontúr 
József, Lehpczky József, Péki Antal, Sztraka 
György, Beliczey István, Beliczey Rezső, 
Dr. Kovács István, Pikker Lipót, Salacz 
Perencz, Willant János, Zöldi. János^ 7i-
dofszky János, Kun Béla, Oláh György és 
Ohrisztó Miklós inegjrebizottsági tagok. 

— Honvédek szemléje. A £ évi 
honvéd ellenőrzési szemle £ évi október 

Mi 
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hó 6-án reggeli 8 órakor fog megtar-
tatni a szarvasi illetőségű, és az itten 
tartozkodó, — illetőséggel más helyen-
bíró — idegen honvédekkel. Ézen 
ellenőrzési szemlén kötelesek megjelen-
ni: az 1879-ik évtől 1889-ik évig köz-
vetlen a honvédséghez besorozott gya-
log és huszár, valamint a cs. és kxr. 
közöshadsereg tartalékából a m. kir. 
honvédséghez 1889-ik év deczember 
31-vel áthelyezett, 1879-ben sorozott 
tartalékosok és póttartalékosok, kik az 
idén szolgálattételre, vagy egyébb 
gyakorlatokra beidézve nem voltak, —• 
mégpedig: a fennálló szabályok szerint 
a fent kitűzött időben, 'honvédigazol-
ványi — a fent jelzett a közöshadse-
regtöl áthelyezettek pedig, mintán hon-
véclkönyveket még nem kaptak, a keze-
iknél levő katonai igazolvány! könyvecs-
kéikkel ellátva saját érdekükben ponto-
san, mivel a meg nem jelenők 
szemlére Gyulára f. évi novenber 

csoda-e, ha az élénk községnek érdemekben 
gazdag, s a község javát igazán szivén hor-
dozó birájá azon eszmével foglalkozik: ho-
gyan kellene egy fiók ártézi-kutat rövid idő 
alatt létesíteni ? Előbb ugyan „fiók taka-
rékpénztár" volna kívánatos, hogy ennek 
hatásán szokja meg a lakosság a viz-ivást, 
ámde mi sors vár akkor a kondorosi híres 
csárdára ? Az áríézi-kut "ügyében különben 
Szt-Andráson pihen mostan 'Kondorosnak te-
kintete. 

reggel 8 órára kötésék lesznek bevo-

— Ismét virágzik. Kern minden-
napi látvány szemlélhető id. Cser n á k Já-
nos volt főiskolai pedellus udvarán. Egy, a 
nyári tikkasztó hőség által minden ékessé-
gétől megtosztott orgonabokor e hóban új-
ból kihajtott, s most teljes virágjában áll, 
mely ritka tünemény — há igaz — hosszú, 
meleg őszre mutat. 

— Segéd-taiiitó. Chován Zsigmond 
helybeli jeles orgonista-tanító K ó c z y János 
fiatal okleveles tanítót ma ga melle segédül 

A szomszédból. Békés-Csabán 
Ádám főesperes, és mélt. Zsi-

linszky Mihály f elügyeJö urak társ-elnöklete 
alatt csütörtökön presby teri gyűlés tartatotts 

melynek több apró folyó ügyek elintézésén 
kiviVl kiválóbb tárgya dr. Szeberényi Gusz-
táv halála következtében megüresedett lel-
készi .állomás betöltése czéljából ; p a p j elö-
l é s volt. JCz azonban — miként neküuk ír-
ják — elmaradt, mivel a presbytéríum a 
szükséges előkészületeket nem tette meg, 
midőn, a bivány módosítását illetőleg, hatá-
rozott inditványnyal nem lépett fel, E czél-
hói a presbytérium kebeléből egy bizottság 
küldetett ki a lvivány módosítására vonat-
kozó indítványok megbeszélése végett, s csak 
is ennek elintézése után lesz újból egybe-
hívható s megtartható a papjelölö prosbyteri 
gyűlés. Kimondatott különben, hogy a lel-
készi állomás a lehető legrövidebb idő alatt 
betöltendő. 

— Községháza átalakítás van 
folyamatban Kondorosán, hol régi óhaj 
valósul az által, hogy a tekiutélyes épületet 
— volt zsandár kaszárnya, a régi jó (! ?) 
időkben. — a piaez-tér felől is megnyitották 
a k özönségnek. Igaz, hogy most az előcsar-
nok nélküli ajtó, n em hiteti el az idegennel, 
hogy az község háza, mert vendéglőnek is 
tekinthető, de majd kiábrándul, ha megté-
veszti valaki, s kocsmáros helyett adóvégre-

val találja magát szemben a szomjúhozó 

KETTŐ KÖZÜL AZ EGYíK. 
Novella. 

J r t a ^zarvasi j3. 
gy belesápadt egyszerre, mikor a 

odasúgta neki, hogy: 
—• Én elmegyek innen! 
Pedig hát mi különös is van abban, 

ez a nő elmegy a háztól? mi ez a 
nő neki, hogy úgy tartóztatja, hogy oda-
veti magát a földre s onnan könyörög, 

ég. Öcsödön, f. 
hó 24-én a tanyák egyikén felakasztva ta-
lál tiik H. Balog Jánosnak 13 éves fiát. Az 
eset a szarvasi járásbíróságnak bejelentetett. 

— Fiók ártézi-kutai terveznek 
Kondoroson, hol eddig minden ezzel a jel-
zővel létesült: fiók egyházak, fiók patika, 

fadopó, s számosfiók üzletek. Legujab-
borbély-műhely van keletkezőben : 

•—• Ne menj még el, maradj még itt! 
A feleséginek a mostoha testvére. 
Hát ott kell annak maradni örökre 

az Ö házánál? 
Aztán meg mikor bemegy ahhoz a 

sápadt, beteges asszonyhoz, a ki olyan 
jóságosan tud nézni az ö lázas, kék sze-
meivel, a ki olyan gyöngédén tudja átö-
lelni az ö sárga, eres kezeivel, úgy meg-
bánja, a mit ennek a viruló rózsának 
ennek a sudár-termetű erös, egészséges 
leánynak mondott. Hogy szeretné vissza-
szívni, a mit elmondott, hogy szeretné 
megmondani neki : 

—1 No hát eredj el, menj el üstén 
legyen veled . . . miattad nem tudom 
szeretni a feleségemet . . . . te yagy az 
eszemben, mikor megcsókol, te vágy az 
eszemben, mikor megölel és én 
nem akarok hütelen lenni a feleségem-
hez megöl az a szelid tekintet, 
mikor én csalfa, hazug vagyok, . . . . . 
mikor az a szegény jó asszony nem is 
sejt semmit. 

Hányszor elgondolja ezt így magá-
ban, és nem meri megmondani neki soha! 

Es mégis, mikor az a sudár termetű 
leány azt kérdi tőle, hogy szeretsz-e, 
a mint én szeretlek, az a férfi elfordul 
. . . valami ugy megdobogtatja, a szivét, 

úgy megborogatja egész testében. A 
lelkiismeret szava ez talán? Az a leány 
pedig nevetve kiáltja oda neki: 

— Gyáva yagy! nem mered élvezni 
a szerelmet, félsz annak a lázas kék 
szemeknek a szemrehányó tekintetétől. 

Majd szelíden, mint a galamb oda-
simúl a férfihoz, átfogja annak a derekát, 
tekintetét keresi a tekintetével s beszél 
neki a szerelemről, mely nem ismer aka-
dályt, mely lerontja a törvény emelte 
gátat, inert őrült, mert szenvedélyes. 

S a férfi most nem mondta vissza 
azokat a szavakat. 

A nö felugrott, mint a sebzett vér-
cse, mint a saskeselyű, 

— Te nem szeretsz, te azt akarod, 
liogy elmenekj innen!? 

S a férfi nem felelt most rá semmit, 
Pedig ez a lány azt várta, hogy 

odaborüljon a lábai elé s onnan könyö-

A levegő tele volt enyhe virágillat-
. Á kert fái közt néha meleg légáram 

futott át, mely lágy suhogásba hozta a 
százados fák leveleit. Oly andalító volt 
az a szelid zsongás .. . . a virágillatos, 
madárdalos légben , . , . . 

S a leány, az a mo?toha testvér 
sohse érezte ínég ugy a szerelmet, 
mint most, mikor el akart menni, ott 
hagyni azt a férfit, ki szemeit merően a 
földre szegezve állt előtte, 

— Ne beszélj nekem arról a gye-
rekről . , •.! mondd, hát csakugyan nem 
marasztasz ? nem mondod, hogy marad-
jak itt, ne menjek el innen . . . ?! 

— Oh ha láttad volna, mikor oda-ült 
az ölembe az a gyerek . . . Szép kék 
szemeivel !oly gyöngéden 'nézett rám, 
s beszélt arról a sápadt asszonyról, a ki 
olyan beteg, olyan szomorú ' 
a ki az én feleségem . . . . ha 
volna: ,, anya olyan bus, olyan szomorú, 
mindig sír ; ugy-e nem mondjátok el éde-
seim ? s úgy ölelget, csókolgat minket. . • 
odavesz az ölébe. , . . leül velünk a por-
ba játszani . . . csak ne mondjuk senki-
nek a papának se, hogy anya sir . , . 
mindig . . . folyton . . . mikor meg a 
papa jön, akkor letörli a könnyeit . . . 

rogjon tel, mint az 
Maradj még itt, ne menj még el! 

sf: 

nevet . . . olyan vig lesz egyszerre . . . 
édes papa! legyen ott mindig a mamánál, 
hiszen olyan jó a mama . . . olyan ló. 

S belemarkol a szakálamba az a 
hat éves gyerek az 0 aranyos kacsócskái-
val, s nevet, . , . hogy ő majd elvezeti 
a papát a mamához s anya nem fog sirni 

. . . s olyan jó lesz akkor . . . . . 
— Látod az az asszony tudott min-

, s nem szólt soha semmit . . . 
A férfi szemeiben, mintha könnyek 

csillogtak volna. 
A nő felnevetett: hahaha. 
•— Margit! te nevetsz . . . 
—• Kékem hát itt semmi dolgom . 

, , isten önnel uram!! 
A kocsi előállott. A nő felült. A 

kocsis oda csapott a lovak közé; azok 
rohanva vitték a könnyű szekeret. A 
férfi oda támasztá fejét egy fához , . . 
úgy nézte azt a kocsit . . . azt a kis 
fekete pontot , . . . , aztán azt a szürke 
porfelhőt . > . aztán a semmiségét . . . . 

Köbeiéből egy soliaj szakadt fel, 
tele annyi búyalj annyi néma [fájdalommal: 

veled Margit . , . örökre! 
uug a fánál . . . Észre sem 

vette a ki feléje közelgett, kezénél fogva 
két szép ¡gyermekét. 

— Papa> ide hoztam neked édes 
anyát — kiáltá a nagyobbik fiú. 

A férfi feltekintett. 
Oly szelíden mosolygott felé a fele-

sége, olyan félve közeledett hozzá. 
A fákat megrázta az enyhe szellő 

. . , a fák össze-súgtak-bugtak ágaikkal: 
— Boldogtalan maradsz te azért 

mindig! A kis madarak haragosan 
bentek el az ágakról: 

— Hazudtok, vén g 
zudtok , > . az a két piczi 
az méc: egyesíti ők< 

.— K a 1 a b r i a a p a r t i c, Jüxmarscli, 
Bozenzveig Ií.-tól, ílra 75 kr. Megjelent és kapható 
Z ipsor ds König zenem Ükei éskedesébeú Budapest' 
Váczi-körúí 24. 
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SZERKESZTŐI ÜZENET. 
Á „S z ii r v a s i L a p Q k" t. k i a d ó 8 á g á-

n a k. A inult lieti esetből kifolyólag kérdünk kel], 
hogy előfizetéseket a mi lapunkra ne méltóztassék 
elfogadni. Avagy hova vezetne a,z, ha mi is felszed 
nök az önöknek szóló előfizete'seket, s a postadíj 
levonásával küldenök át a kiadóhivatalnak. Sőt azt. 
is igen-igen szívesen yesszük, ha laptársunk szive a 
lesz a cziniünkre szóló, de tévedésből hozzá kerülen-
dő postai küldeményeket is hozzánk továbbit tani, 
— magunk részéről is biztosítván a cpllegiaKtás 
hasonló mértéke felől. 

Üzleti tudósítás. 
Szarvas* 1890. szept. 25-

A szilárd üzleti hangulat a héten 
is fenn tudta magát tartani, miután 
malmaink folyton élénken vásároltak 
és a kivitel is részt vett a^ üzletben 

gy az arak er 
mellett emelkedtek. 

A heti forgalom helyben mintegy 
30 m.-m.-t tesz ki és körülijeiül 
—15 krral javult árakkal zárulunk 

múlt pénteki jegyzésekhez viszonyitva, 
A mai piaczon 

m elsőrendű piros 
„ középminöségü 

.rpa, t a k a r m á n y 
jj jobbni inöségű 

Csöves tengeri 
Heremag, l u c z e m a 

6*70—6 

5y25—5*äö 
5- 5-
2-50—2 

Szarvas, 1890. szeptember 19-tól szept. 25-ig. 

mér-sé fc U ©t 
£ ÍÍ7. ó, r.jjl. d. û S.ó. cstj 
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Anna és Soez ó András végrehajtást szen-
vedő elleni 84 frt tőke követelés és jár, 
iránti végrehajtási ügyében a b. gyulai 
kir. törvényszék a szarvasi kir.-jbiróság 
területén lévő Endrőd község határában 
felevő az endrődi 807 sz. tjkvben foglalt 
Uhrin J. János és Deje Tina ár apolló ne-
vén álló A I 1 rsz. a. 755 hrsz 49 6 g öl 
beltelkes házra 400 frtban raz endrődi 
2525 sz. tjkvben foglalt Soczó B. István 
nevén álló A + 1 rsz. a . . ^ ^ 5 1

c h r s z . 5 
235 
j^q hold szántóföld 828 írtban, -az end-
rődi 2526 sz. tjkvben foglalt Timar I-
István és neje Katona Borbála nevén 

A i ^ . 4821—4851 ! 0 01711 A r i rsz. a. - hrsz. 2 12 26S—b 
hold szántó földre 400 frtban raz endrő-
di 2527 sz. tjkvben foglalt Hegedűs i. 
János és neje Katona Viktória nevén 

. , . 4S21—485T . ~ 917 1 
allo A t 1 rsz. a. b_2GS_a hrsz. á j^o 2 
hold szántóföldre 47o írtban s igy össze-
sen az árverést 2103 frtban ezennel meg-
állapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fenebb megjelölt ingatlanok az 
1890 évi október lió 17-ik napján déle-
lőtt 10 órakor Endrődőn a község házá-
nál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladat-
ni fognak. 

árverezni szándékozok, tartoznak 
m ingatlanok becsárának 10 százalékát 
vagyis 210 frt 30 kr. készpénzben, vagy 
az 1881: L. X. t. cz. 42 §-an jelzett árfo-
lyammal számított és az 1881. évi noven-
ber hó 1-én sz. kelt igazságügyniir 
niszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óva-
dékképes értékpapírban a kiküldött kezé-
hez letenni, avagy az 1881: LX. t. cz. 
170 §~a értelmében a bánatpénznek a bí-
róságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Szarvason 1S90 évi julius hó 
15 napján. A szarvasi kir. jbiróság mint 

KOXTUR JÓZSEF, 
r. j.-hiró,. 

Finom c s e m e g a f a j s z ő 11 ő olcsón 
kapható. Hol ? Megmondják n kiadóhivatalban. 

olcsó n á d kapható. Firma iránt 
tájékoztat a kiadóhivatal. 

H or b é 1 y és f o dr á sz ílz 1 ö t b e kinitl-
kozik ez uton tanoncául, egy 13 éves elemi iskoláig 
jeles sikerrel végzett fiu, iparos szülök gyermeke, 
vidékiül. Bővebb értesítést a kiadóhivatalban. 

V. lictliUSclíi*. 

on 

T Ö2Ó 
rovat alatt eladás, vétel, s cserére vonatk a-

já nlatukat, s tudakozódásokat közliUlk ; egyszeri be-
igtatíísért minden, szó után csupán 2 krajezár íze-

zenemű kereskedése 
Budapest^ V. Váczi-körut 2 4 sz. 

legnépszerűbb zenemüvek. 
A l l a g a G\ aSTépfölkelési. Galopp. —'75 ki\ 
Bahn er t J. V. Irene Mazurka. —'76 n 

Bánfi S, Holdvilágos éj keringő. 1.20 „ 
Bátor és Hegyi. „Uff Király" X I I . 

filzet. . . . . . . . . . • 3.— kr 
Bátor és Hegyi. Lazuli Keringő. 1.— „ 
Bátor és Hegyi . Laula Polka 

Hazurka. « . . . . . . . . —*75 „ 
Bátor és Hegyi. Lazuli Induld. —-7S „ 
Bátor és Hegyi. Álom Keringő. 1 — „ 
Bátor és Hegyi. Lolött Keringő. 1.— » 
Bátor és Hegyi. Katona Induló. 1— „ 
Bátor Bzidor. Falun 10 magyar 

népdaL . . . . . . . , . . 1.50 kr. 
B o g á a í i s k y M. Salut á Cracovie 

Valse. . . . . . . . . . . 1.—• kr. 
B u c a l o s s i P . Dorothy Valse. 1.— „ 
Bankó. Szegedi rózsák I. 11 2.-10 
Engländer L. Kiállitasi induló. —75 „ 
F e k e t e Gr. Salut & Ivanovici. . 1— „ 

i B. Alkonyatkor, 10 ma-
népdal, . v . . . » . 1.50 kr. 

Kleinecke R. Am Schwabenberg, 
Polka lraneai.se. . , . . > —.75 kr. 

K l e i n e c k e S&. Kasino Walzer. 1.— „ 
J. I ^ ^ / i o v i c i . Aurel Yalse. . . X— „ 
J . Ivanovici. La belle lioumaine, 

Valse. . . . . . . . . . . 1.— kr, 
Ivanovici. Cleopatra Valse. 1.— „ 

Linka Camillo. Aralerie Yalse. 1.— „ 
Major £}yula. Ünnepnapok. . 6.— „ 
Ma^or J u l . J . Der Lenz. . . . -75 „ 
Major Jiil. J . 

gekttsst. . , . . 4 

J e l m a g y a r á z a t; Ä szélirányok jelülése 
Ejszaki=N\ keleti=K, déli—S, ny«goti~"\\r, éjszak-
kűletî XE, délnyugath=8W. stb. 

A csapadék alakjsínak jelzése : 0=eső, j^f — 
dörgés, dörgés vilhíinlassal, nyomok» 

Felelős szerkesztő 
és k i a d ó - t u l a j do nos; 

V A R G A J Ó Z S E F . 

Jó karban tartott a 2 ó 11 ő a temető alatt, 
n eladó, Bővebbet a kiacldhivatalban. 

II 0 g e d ű () r á k ada'súra ajlínlkőzik egy 
praxissal biró egyén. Czime megtudható a kiadóhiva-

an. 

0 tkv. sz?. 

Ilasziiítlt t a k a r é k t ti 7. Ii e 1 y ű 
nv ginondja a kiadóhivatal. 

D 1 n tí y c Tu 1 d ek megvételre aiílnltatiink. 
Czim megtii ilmtó a kiadóhivatalban. 

or Ja l . J . Ein Srlirei. * . —'75 
E o s o n a w e i g W . Yergangene Zeiten, 

Potpourri, . . . . . . . . 1.50 kr. 
S o s e n z w e i g . Cavola Keringő 1.— „ 
Scharf Köbért. Blümchen am Wege. 

Polka francaise. . . • . . >—*75 kr. 
Scharf Kari. Romancz hegedűre. 1.20 n 

S e r l y Saáos* Marcia-Keringö. 1.— }J 

B á t o r és H e g y i . „Titkos csók" 
L füzet. * . . . . . »' . 1»S0 kr. 

Bátor és H e g y i . Titkos csóku 

I t . filzet. •« , . . . ... . , 1.80 lcr. 
H e g y i 33. Pepita" I. füzet. . 1.80 }í 

m í B. „ Pepita" II. füzet. 1.80 „ 23 
..Pepita keringőlí . L2Q „ 

Jó h ú 2i kos) z t o t keresek. Ajanlotok« 
„Agglegény" c. alatt a kiadóhivatalba hité&endők* 

/ ^ /. i., • * t A szarvasi Jur. j áras Dir óság 
telekk. hatóság közhirré teszi, hogy Hor-
nok i. János végreJi aj tatónak Ycnczák 

M állapotban Tevő 4 q y a k, — di'ákszobtílja 
küiönüson a lkaim ti sok eladásra ajánl tnfciiak. bőveb-
bet a kiadóhivatalban. 

;gyí Jg., „Hon (raspar induló" 1,— 
Rosezii2¡weig W . ?J?ariiiente" 

. —.90 kr. •inao. . * » • » 

Eosensweig H. „Nach (xroBwar-
dein" Induló. —.75 kr. 

Eosöiizweig 'iL jjEmancipirte 
,Fruuenv{ Indulu. . . . . . . —.80 kr> 

Cí-eiger M. „liiflucti^a" rolkaíraii«.—¿75 „ 
J o a c h i m ffi. „Am iJonát!f>tváiidlt 

Polka schnell.. , , • . 4 —.75 kr. 
Ivanóvic í J . „La Serenade« 

1.— J ( »' • I :*f • V » 
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Vasárnap, szeptember 23. 1890. SZARVAS és VIDÉKE, 
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(VASaBHELlTZ szabadalma.) 
(Mmm - GüUmann szataöalmaO Ö f 1 m , „ m, , ,, , ... víigy tejről hol i tas etosehb tea-vai késs í «<jio »Ibmlm f̂nulal ómmal «Itta. Kitüntetve a fcpesti orsz. kiámtáHOa 

I C k . tm. íftytet^eu, e p s m io 
jeli edon.yí'K. szoba-kloseíek 3zá-]a berliüi tojcerlou 
mára. Srárodákfcnn, kórházak-! egylete és az 
bsn, fCrtíoín1;Ó23t8!(b?n} vasu fak- la^eiuEiii^di orsz, 

M i 2áai0.< macáKOó«knál ki- S g'azdaság-i tyesíitet 
ró bál» a. Winríen % íégmtntesl által »> »«A ffíHÁÍM) 0'IÓ+Af+ n<4Á« w rnl ! 

9 
Dr. Korányt Fngyes kir, tan., Drf i rado édes tej a íutatar-Fhrfnr Jnisóf R« fír. v/ipHorhofor lí lásban még használható. 

'•-vcr.T.'rr̂ "*-̂  — -v A készülék még ernul-
^ W l r i iPf®^^' legnagyobb elismeréssel ] gatióhoz is nagyon 

nyilatkoztak ez uj tarái- tűnő és ezért a bu-
' wány egészségügyi fon- \ dapesti m. 

toaságáról és kiváló cél- \ lani kísérleti állomás 
szerűségéről. által ki lptt tüntetve. 

Az egyedüli gyártási jogot bírja: 

cs. és kir. udv. szállító 

1 
m ^ PJt i ̂ -¿̂  ' 

1 A 

s ^ m ^ L ^•¿'Arte ^ 

Budapestem, nagydiófa - utca 14, szám. 

Szobaklosol. 

I v ö n y v - es p a p i r - k e r e s k e d ( j B , - S z a r v a s í ) n 

irka legjobb minőség, • - . . 100 drb 43 kr, f j 1 íuczat finom irón • • 
dobz toll 1 dobozban 100 drb . . . . . 18 kr. m 5000 irka 20 lapos 1 drb • • 
1 Hagyod tolszár 144 drb . 35 kr. | | 1000 iv papír • • • • • 
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melyet minden jó gazdasszony szívesen 
használ, ha meggyőződik a felöl, hogy ezen 
mosó zsir liasználata által a ruha lióíehéren 
Icertil ]q. a mosásból, kellemes szagll, teljesen 
ártalmatlan és nélkülözheílen minden háznál. 

Használati módja igen egyszeri!: ; )mosó 
ZSÍr"-hói ruha-kifözés alkalmával minden üstbe 
5 deka kíírul a ruha közzé teendő, mely a 
vizben teljesen felolvad s a rendes forgatás 
következtólDen minden egyes darab ruhát háinu-
latos fehérre tisztit. 

Foltos ruháknál pedig következö eljárás 
történik, mosásközben egy csipetnyi mosó zsír-
ral a ibitok hedörzsülendők és a mosás mint 
rendesen tovább folytatandó. 3—2 

Egyedüli főraktár: 

NYÁCSIK S. UTÓDA CZÉGNEL 
B.-S Z Á R V A S 0 N. 

m 
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'ÍT̂  mc 

Alólirott van szerencsém az igen t. kö-
zönség b. tudomására hozni; miszerint a téli idény 
közeledtével mindennemű 

t ű z i í á v a l 

valamint a legjobb minőségű salgótarjáni és 
" " 1 (Porosz) 

magam elláttam3 melyet úgy olcsósága, mint 
kitűnő minőségéért az igen t. közönség b. figyel-
mébe ajánlani bátorkodom, 

Á pontos kiszolgálásért annál is inkább 
kezesketlhetenij mivel óhajom a t. közönség b. 
bizalmát minél kiterjedtebb körben megnyerni, 

Becses pártfogásukért esdve, maradtam 

Kiváló tisztelettel 

Wigner 
gabna-piacztér. 
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A Nagy Kondoros községben gyakorolt italmérési 
jogért megállapitott kártalanítási öszegre vonatkozólag m 
1889. évi 45S96. száma igazságügy-miniszteri rendelet 
9. és 10. §§-aihoz képest az egyezség megkísérlésére s az 
igények tárgyalására határidőül 1890. évi oktober hó 17. 
napjának d. e. 9 órája a kii\ törvényszék 2, számú hi-
vatalszobájába kitüzetett. Mely határidőre a közbirtokos-
ság tagjai, még pedig azok is, á kiknek az idéző »végzés 
külön nem kézbesittetik, figyelmeztetéssel az elmaradásnak 
áz idézett rendeletben megállapitott következményeire^ 
ezennel idéztetnek. 

A kir. törvényszék 

Ivbutovu iuay.1, Uouy ti ¿aointtc ». .m<u«»Ihh JiífUt 1 liudíífalcáiin»' nanak, imvöla ktíljkuietleii H'/.itg ¿3 a laaair, rajjartöa »Káradán, | njüíy ar, olajf'BÍúfcnek á* ok pl aj lakknak najiífja, el Itrríl 1 f»»f i'U. g Euuilleut. a baazuálata ulyan egy«̂ }, hogy klkl iu:i>jn, víV-íuhIhu» ii iiibtoIÁHtf A palló wjdvü« tár̂ ygyal (VUörlUhotÖ, auélkiíl, iiogy elvüBzttmó fttoyéi. Meg kell kUlíSnbíixtíUnl; 
színezett szoftapalló - fénymázt, 

sárgásbarnát ¿a inahagoiiiburnái, moly akár cak irí o)n,j festek fiítíi bo a pallót « ogynttal fényt ía ad. .fiáért f-jrynmnt 1 alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen lieííJd minden foltot, korábbi mázolást «<b \ van azutárt 
tiszta féuymáa (sziuezettcuj 

uj x̂ nHkra CB parkütré. moly c-nupanfúnyt ad. ICDlnmí«or» parketre s olaJfonuSkkel mar bemázolt ügiJBKQu uj pallókra való. Csak féuyt ad, onnólfogva nem födi ol a lamuptrát. Postacsomag", kiirUlbolííl 3'ft nÚKyfi/.Üg tntr. (két középna-gyságú ezobára való) 5 frt, 90 kn, vagy <V}3 jmii'ka. 
A kOzvetíen megrendelésük minden váron ban, ahol raktárak vaiuiiijc, ide küldendők. afíntfunázolft-uik cs prosp-oktusok ingyen űs b¿¿triönive kiiIdetnok. A bováaúrlá«nál Iöh.iSIj jíil vigyázni h,fc¿grö s a gyári jogyi-o, rníyul mi a több mim ltf 50 (íve l<Hez,ö gyártmányt ROktVlé utánov./akús bamî iijáw, 8 ßiikkai rosszabb, b gyakran a célnál: iiiofj' ucun felotú míuöaéjí-beu bozzák forgalomba. 
C h r i s t o p h I r e r e r í c , 

»1.. t es 
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Prága, K. Berlin. 
1.5—9 Kapható Szarvason : 
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A bécsi cs. «kir. fővámhivatalhoz 10 nagy láda érkezett P a r i s b ó l és L o n d o n b ó 1. 
melyek az A. L. és Trsa ktilönlegesség-iizletének voltak czimezve. Miután azonban nevezett czég idő-
közben csődöt jelentett, nem vehette át a czimére érkezett szállítmányokat. Hogy ezen ládákat ne kel-
jen visszaküldeni, alólirott azon ajánlatot nyerte, hogy az azokban található igen finom és elegáns kü-
lönlegességeket minden elfogadható áron elárusítsam. Amig tehát a készlet tart, szállítom megrendelőim-
nek a kővetkező árukat : 

P Á R I S I L Á D Á K : 
Párisi színházi látcső, csontból, igen finom kiállítás, 
elegáns bőrtokban drbja csak . . . . < . . . . 2 '85 
Párisi szinliási legyező, legpompásabb kiv. . 1*50 
Párisi szalon album, préselt bőrből fém-zárral 1*50 
Párisi plüsch-doboz bőrből, selyem-plüsclisel s teljes 
varrókészlettel csak . , . . . . . . . . . . 1 ' 2 0 
Párisi lííuíxfcá-kosár bambtiszből csak . . „ . 1-50 
Párisi plüsch varró-garnitura teljés felszereléssel, 
elngans selye pliiscli cassetben . . . , . . . . 2 '5q 
Páxúsi keztyit-kassetek bőrből, plüschsel bél. 1*50 
Párisi brilant-melltü csontból, vagy égetett aranyo-
zással, a legpompásabb gyémántutánzatokkal . . . í'— 
Párisi lümzö doboz minden felszerel, és kellék. 2k5Q 
páris i se lyem blouse hölgyek részére igen elegáns 
eS ÚJ » • . .» " > • •j . . . • • j . ;. ^̂ i ̂  ̂ ,̂ 
Párisi csipke-átveio legfinomabb spanyol csipkéből 
feketCj erem vágj- fehér . , . . . . v . . . 2 -50 
P á í i s i íiapériiyö selyemből,legelegánsabb minta 2'5Ö 

L O N D O N I L Á D Á K : 
Angol remontoir-zsebőra kit. szerkezet, jól szabá-
jozva csak . . . . . . . . . • 3*75 
Angol ébresztö-órák érezböl, masszív, önmtiküdő 
keltő készülélckel csak . . . . 2*85 
Angol fali ingaóra, eleg. diófatokban, kitönő sclivem 
szerkezettel csak . • . . . 2*85 
Angol gyorsfözö készülék, talppal, elegáns kiállít, 
használati utasitdssal . . . . . . . . . . . . 4. 1*75 
Angol Sport-czigarettatartó bőrből, igen eleg.I-— 
Angol útitáska, bőrből, szíjakkal csak . . . . 2*75 
Angol uti-börönd, masszív és nagy, bőrből érez-
xárral. . . . . » . , „ . , 3*83 
Angol uti plaid nőknek, szíjakkal . . . . . 5*25 

„ „ „ férfiaknak „ . . . * , 5-— 
Angol porköpeny nőknek, igen elegáns és uj . 5'73 
Angol irő-felszerelés, masszív, teljes . . . —.80 
Angol szivartok., szépen bronzirozva ,-. . . . 1*50 

Ezen legújabb különlegességek kizárólag nálam kaphatók ; megrendelések az összeg előleges 
beküldése vagy postai utánvét mellett azonnal teljesíttetnek, még is mint legolcsóbb mód, ajánlatosabb 
a pénzt előre beküldeni, mivel ezáltal a postailleték megtakarittatik. 10 f o r i n t o n f e l ü 1 i m e g-
r e n de 1 é s e k e t b é r m e n t v e k ti 1 d ö k. Meg nem felelő áruk készséggel kicseréltetnek, vagy 
az ár visszaküldetik. 

<c 

8—6 j Weissgíirber, Kolonitzgasse 6. 
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Nyomatott Szarvason, Sámuel A. unkirakó gyorssajtóján. 
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